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469560-2026 - Hange
Poola – Kontorimööbel – Wykonanie zgodnie z projektem, dostawa, wniesienie mebli gotowych i 
montaż mebli na wymiar w pomieszczeniach biurowych (261A i 261B) zlokalizowanych w 
budynku Gmachu Głównego Politechniki Gdańskiej przy ul. Narutowicza 11/12 w Gdańsku
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Politechnika Gdańska
E-posti aadress: malgorzata.rewucka@pg.edu.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wykonanie zgodnie z projektem, dostawa, wniesienie mebli gotowych i montaż mebli 
na wymiar w pomieszczeniach biurowych (261A i 261B) zlokalizowanych w budynku Gmachu 
Głównego Politechniki Gdańskiej przy ul. Narutowicza 11/12 w Gdańsku
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zgodnie z projektem, dostawa, 
wniesienie mebli gotowych i montaż mebli na wymiar w pomieszczeniach biurowych (261A i 
261B) zlokalizowanych w budynku Gmachu Głównego przy ul. Narutowicza 11/12 w Gdańsku. 
2. Przedmiot zamówienia powinien być fabrycznie nowy, bez wcześniejszej eksploatacji, nie 
powystawowy, sprawny technicznie, wolny od wad prawnych i fizycznych i nie jest 
przedmiotem praw osób trzecich. Meble na wymiar muszą być wykonane do zmontowania i 
natychmiastowej eksploatacji zgodnie ze sztuką stolarską. 3. Przedmiot zamówienia powinien 
odpowiadać co do jakości wymogom wyrobów dopuszczonych do obrotu i stosowania w 
zakresie realizacji przedmiotu umowy, musi spełniać wszystkie normy i wymagania stawiane 
takim towarom przez prawo polskie i unijne. 4. Do dostarczonego przedmiotu zamówienia 
Wykonawca zobowiązuje się dołączyć niezbędne instrukcje i materiały dotyczące użytkowania 
w języku polskim, dokumenty – np. atesty, certyfikaty na znak bezpieczeństwa, deklaracje 
zgodności (jeżeli są dla danego artykułu wymagane prawem). Meble nie mogą zawierać 
elementów szkodliwych dla zdrowia i życia ludzi. 5. Projekt aranżacji pomieszczeń 261 A i 261 
B na potrzeby niniejszego postępowania został opracowany przez Noble Studio Sp. z o.o., Al. 
Gen. Józefa Hallera 15A, 80-401 Gdańsk. 6. Kody wg klasyfikacji Wspólnego Słownika 
Zamówień (CPV): 39130000-2. 7. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został opisany w 
załączniku nr 5 do SWZ oraz dokumentacji PG 261A i PG261B stanowiącej załączniki 8 i 9 do 
SWZ. Ilości poszczególnych mebli zostały podane w formularzu rzeczowo cenowym 
stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ. 8. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 
6 SWZ. Warunki i zakres zmiany umowy zostały określone przez zamawiającego we wzorze 
umowy. 9. Zamawiający nie wymaga osobistego wykonania przez wykonawcę kluczowych 
zadań. Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy. W takim 
przypadku Zamawiający żąda wskazania przez wykonawcę, w ofercie, części zamówienia, 
których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom, oraz podania nazw ewentualnych 
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podwykonawców, jeżeli są już znani. 10. Zamawiający nie przewiduje w postępowaniu 
zastosowania prawa opcji. 11. W przypadku gdy w SWZ pojawią się wskazania znaków 
towarowych, patentów lub pochodzenia lub odniesienia do norm, aprobat, specyfikacji 
technicznych, należy rozumieć, zgodnie z przepisem art. 99 ust. 9 i art. 101 ust. 4 ustawy Pzp, 
że jest to uzasadnione specyfikacją przedmiotu zamówienia i Zamawiający nie może opisać 
przedmiotu zamówienia za pomocą dostatecznie dokładnych określeń. W takich 
okolicznościach Zamawiający dopuszcza możliwość składania w ofercie rozwiązań 
równoważnych, przy czym minimalne wymagania, jakim mają odpowiadać rozwiązania 
równoważne, to wymagania nie gorsze od parametrów wskazanych w dokumentacji
Menetluse tunnus: 6f5eca5d-8ee7-4b23-93fa-67ffb2aa1ef0
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 
523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
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podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp. Informacja o podmiotowych środkach dowodowych i 
innych dokumentach 1. W celu wykazania braku podstaw wykluczenia do oferty Wykonawca 
musi dołączyć: 1) aktualne na dzień składania ofert oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego, stanowiące dowód tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez wykonawców, oświadczenie składa każdy z wykonawców. 2) W przypadku 
polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, Wykonawca 
musi złożyć wraz z oświadczeniem także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim wykonawca 
powołuje się na jego zasoby. 3) Oświadczenie, o którym mowa w ust. 1 i 2, składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanego dalej 
"jednolitym dokumentem" (JEDZ). 4) Oświadczenia wykonawcy/wykonawcy wspólnie 
ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5 K 
rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 UST. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wpieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp. Oświadczenie składa się na 
formularzu stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. 2. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy Pzp, 
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przed wyborem najkorzystniejszej oferty Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, następujących podmiotowych środków dowodowych, aktualnych na dzień ich 
złożenia: 1) oświadczenie, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz 
z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 
251127-2026 Page 4/9 wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od 
innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej 2) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 i 4 Pzp. sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 3) 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp oraz wynikających z art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835), a także art. 5k 
Rozporządzenia 2022 /576 do rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1). 4) wykaz dostaw wykonanych 
w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy lub usługi zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów - oświadczenie wykonawcy.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Wykonanie zgodnie z projektem, dostawa, wniesienie mebli gotowych i montaż mebli 
na wymiar w pomieszczeniach biurowych (261A i 261B) zlokalizowanych w budynku Gmachu 
Głównego Politechniki Gdańskiej przy ul. Narutowicza 11/12 w Gdańsku
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zgodnie z projektem, dostawa, wniesienie 
mebli gotowych i montaż mebli na wymiar w pomieszczeniach biurowych (261A i 261B) 
zlokalizowanych w budynku Gmachu Głównego przy ul. Narutowicza 11/12 w Gdańsku. 
Przedmiot zamówienia powinien być fabrycznie nowy, bez wcześniejszej eksploatacji, nie 
powystawowy, sprawny technicznie, wolny od wad prawnych i fizycznych i nie jest 
przedmiotem praw osób trzecich. Meble na wymiar muszą być wykonane do zmontowania i 
natychmiastowej eksploatacji zgodnie ze sztuką stolarską.
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje opcji, ani wznowień.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 14 Nädalat

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 38 970,90 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający na podstawie art. 112 ustawy Pzp określa następujące warunki 
udziału w postępowaniu: - warunek zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał należycie, w okresie ostatnich 
trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy, to w tym okresie, 2 dostawy mebli biurowych i/lub mebli gabinetowych przy czym 
wartość każdej z takich dostaw nie jest mniejsza niż 25 000,00 złotych brutto Ocena 
spełnienia przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu dokonana będzie na 
podstawie złożonego przez Wykonawcę „Wykazu wykonanych dostaw” wraz z dowodami 
złożonymi na potwierdzenie należytego wykonania dostaw - WYKONAWCA SKŁADA NA 
WEZWANIE ZAMAWIAJĄCEGO. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu w stosownych sytuacjach oraz w odniesieniu do 
konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. W odniesieniu 
do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia 
Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach udostępniających zasoby, jeśli podmioty te 
wykonają roboty budowlane lub usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 
Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
musi złożyć, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu 
do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. Informacja o przedmiotowych środkach 
dowodowych: 1. Zamawiający żąda złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą następujących, 
przedmiotowych środków dowodowych na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z 
wymaganiami, cechami określonymi przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia: 
1.1. Dla paneli akustycznych ściennych (pozycja 1 formularza rzeczowo-cenowego) 
wykonawca dostarcza: a. wyniki badań dla panelu w zakresie absorpcji dźwięku potwierdzone 
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przez instytucję badawczą posiadającą akredytację Polskiego Centrum Akredytacji; b. atest 
badania odporności na zapalenie zgodnie z normami: PN-EN 1021-1:2014, PN-EN 1021-2:
2014 lub równoważną. 1.2. Dla ścianki mobilnej (pozycja 2 formularza rzeczowo-cenowego): 
a. wyniki badań dla paneli w zakresie absorpcji fal dźwiękowych potwierdzone przez instytucję 
badawczą posiadającą akredytację Polskiego Centrum Akredytacji; b. atest badania 
odporności na zapalenie dla paneli zgodnie z normami: PN-EN 1021-1:2014, PN-EN 1021-1:
2014 lub równoważną; c. atest badań w zakresie bezpieczeństwa użytkowania dla ścianki 
mobilnej . Każdy dokument dostarczy jako odwzorowanie dokumentu oryginalnego (skan) 
powinien być poświadczony za zgodność z oryginałem za pomocą podpisu elektronicznego 
zgodnie z zasadami określonymi w rozdziale XI SWZ. Wykonawca powinien oznaczyć, 
którego produktu dotyczy każdy załączony certyfikat. 2. Zamawiający przewiduje uzupełnienie 
przedmiotowych środków dowodowych. Jeżeli wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, zamawiający 
wzywa do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie. 3. Zamawiający może 
żądać od wykonawców wyjaśnień dotyczących treści przedmiotowych środków dowodowych. 
Oferta musi zawierać następujące oświadczenia i dokumenty: 1) Formularz Oferty - 
wypełniony i przesłany w formie lub postaci elektronicznej, sporządzony z wykorzystaniem 
wzoru stanowiącego Załącznik nr 1 do SWZ, 2) Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
(JEDZ), sporządzony z wykorzystaniem wzoru, stanowiącego załącznik nr 2 do SWZ - który 
należy złożyć w formie elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 3) 
Formularz rzeczowo-cenowy sporządzony wg załącznika nr 3 do SWZ. 4) Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu na podstawie przesłanek, o których mowa w rozdziale VII ust. 5 
SWZ, sporządzony z wykorzystaniem wzoru, stanowiącego załącznik nr 4 do SWZ 5) 
Podmiotowe środki dowodowe wymienione w rozdziale IX SWZ, 6) Przedmiotowe środki 
dowodowe wymienione w rozdziale VIII SWZ, 7) Zobowiązania, o których mowa w rozdziale VI 
ust. 3 SWZ (jeżeli dotyczy) 8) Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, z którego wynika, które dostawy wykonają poszczególni wykonawcy
(jeżeli dotyczy) 9) Pełnomocnictwa (jeżeli dotyczy) 10) Dokument - potwierdzający wniesienie 
wadium, jeżeli zostało wniesione w postaci innej niż pieniężna.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 60, co 
równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium „termin dostawy” rozpatrywane będzie na podstawie następującego 
wzoru: T = [(Tmax – Tb )/(Tmax – Tn)]× 40 gdzie: T- liczba punktów przyznanych badanej 
ofercie wg kryterium „Termin dostawy” Tmax– najdłuższy termin dostawy (w tygodniach) Tn – 
najkrótszy termin dostawy (w tygodniach) Tb – termin dostawy badanej oferty (w tygodniach) 
40 – waga kryterium „termin dostawy” Termin liczony od dnia podpisania umowy do momentu 
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wykonania przedmiotu zamówienia potwierdzonego protokołem zdawczo-odbiorczym. 
Minimalny termin wynosi: 10 tygodni Maksymalny dopuszczalny termin wynosi: 14 tygodni W 
przypadku nie wpisania na druku oferty terminu dostawy Zamawiający uzna, że Wykonawca 
oferuje maksymalny termin dostawy 14 tygodni i nie przyzna Wykonawcy dodatkowych 
punktów. Za zaoferowanie minimalnego lub krótszego terminu dostawy wykonawca otrzyma 
40 punktów, do umowy zostanie wpisana zaoferowana liczba tygodni.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/pg_edu

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/pg_edu
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Każdy Wykonawca zobowiązany jest przed upływem terminu 
składania ofert zabezpieczyć swą ofertę wadium w wysokości: 1 100 PLN 2. Wadium może 
być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach 
bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 310, 836 i 1572). 3. Wadium w 
pieniądzu należy wnieść przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego nr 91 1240 6292 
1111 0011 0582 9419, PEKAO S.A. II O. W GDAŃSKU, z dopiskiem: „WADIUM – dostawa, 
wniesienie montaż mebli biurowych dla Politechniki Gdańskiej, ZP/144/055/D/26. Wadium 
wniesione w pieniądzu przelewem na rachunek bankowy musi wpłynąć, najpóźniej przed 
upływem terminu składania ofert. Zamawiający będzie uważał za skuteczne wniesienie 
wadium tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-11-09
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Politechnika Gdańska
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Politechnika Gdańska
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Politechnika Gdańska
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Politechnika Gdańska

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Politechnika Gdańska
Registreerimisnumber: 5840203593
Postiaadress: Gabriela Narutowicza 11/12
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-233
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola
E-posti aadress: malgorzata.rewucka@pg.edu.pl
Telefon: +48583486237
Internetiaadress: https://pg.edu.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/pg_edu
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/pg_edu
Selle organisatsiooni rollid: 
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Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c7ceb9d3-3cc9-48c6-8f81-92529ad4e6fe  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/07/2026 09:22:46 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 469560-2026
ELT S väljaande number: 129/2026
Avaldamise kuupäev: 08/07/2026
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